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E-BULLETIN NO. 69, MARCH 2013
MARIA VALTORTA READERS’ GROUP 
 11 Best Street, Ringwood, Vic. 3134,  Australia.
Tel. +61 3 9879 7853   E-mail:  david@valtorta.org.au
Web-site:  www.valtorta.org.au
 (Jesus to Maria): “Let us turn to the little sheep, seeking to be

acquainted with their Master. It is I, and you are the staff,

leading them to Me.” (The Poem of the Man-God, Vol. 1, p. 246)
“Publish this work as it is… whoever reads it will understand…” 

– Pope Pius XII  (26th February 1948)

        New email address: david@valtorta.org.au ; Web-site: www.valtorta.org.au
EDITORIAL
Dear Readers’ Group Members,

The New Edition: “The Gospel as Revealed to Me”

As foreshadowed in the September 2012 Bulletin, the five volumes of The Poem of the Man-God  have now been replaced by a new 10-volume edition entitled The Gospel as Revealed to Me. Volumes 1 to 5 of this edition have been received, more are arriving in 3 or 4 weeks, and Volumes 6 to 10 are expected in 6 or 8 weeks.


The printing is larger, and as the new volumes have very white soft covers, I have secured plastic slip-in covers for protection, which are provided with the books. The cost is $ 30.00 for each volume, less 10% for pensioners and religious. For the time being, the sets of five books won’t be broken up for purchase of individual volumes.


The new translated text is much the same as in The Poem, except for changes to the occasional word.


(See the Supplement, for a story about the new title.)
----------

 “The End Times – and the Writings of Maria Valtorta”


The above publication has been one of the most sought after from the Readers’ Group, for some years.


Recently our supplier told us that the book is out of print. I’ve asked its primary publisher in Italy - what were their plans now, and they said they “will print [it again] as soon as possible, but currently it is not available”.


Recognising that the only source material for the book has been the three “Notebooks”, with the majority of its extracts derived from Notebooks 1943, I combed the Index pages from “The Pilgrim’s Guide to The Poem of the Man-God” and “The Readers’ Guide to Maria Valtorta’s Other Writings”, and found considerably more additional material – especially from The Poem of the Man-God, The Book of Azariah, and Lessons on the Epistle of St. Paul to the Romans. The gathering of these extracts has thus engendered a far more comprehensive outcome than existed previously (157 passages compared to 86). This new book’s title is: The End of Times Prophesies from “The Word of God”, through the Writings of Maria Valtorta.

I have subsequently arrived at a list of eighteen chapters, in about  90 pages. Its price is expected to be about $ 10.00, half the price of the previous publication, and it should be available in the next 4 to 6 weeks.


(See the Supplement, for these chapter headings, plus an extract of Chapter 8: Signs of the Times.)
“Poem of the Man-God Research Document”
This extraordinary e-book, of 1,175 pages, has been produced by an author from the U.S.A., writing under the alias of “Michael James”, who describes it as:

“…the result of hundreds of hours of research over 6 months, utilizing a tremendous number of Internet and printed sources. It also has 899 references/endnotes.

 
“Particular pages in the e-book can be found by clicking on the chapter heading(s) in the Contents page.
“This e-book is long, because it is designed to be comprehensive, like an encyclopaedia reference source. It covers just about every possible thing you could want to know about Maria Valtorta and her writings: its importance, its history, its ecclesiastical status, how it compares to other Church-approved private revelations, the 14 proofs of its divine origin (which are unprecedented), and its critics and defences. It details the positions of 5 Popes concerning it, plus the Holy Office/CDF, and a tremendous number of cardinals, bishops, and priests.” Its link is:

http://www.valtorta.org.au/Newsletters/Poem%20of%20the%20Man-God%20Research%20Document%20v2.pdf
And here is a link to an 8-minute trailer:

https://www.youtube.com/watch?v=AS9gU1AczVk&hd=1

Bishop Roman Danylak describes how to get to know and love Jesus Christ, by reading The Poem of the Man God.  Click on:

https://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=XMtyPal8MB4

Roger Schoenecker’s Book

A very dedicated Valtorta reader, from Minnesota USA, has compiled a book from The Poem of the Man-God, entitled: Agnus Dei, from the Writings of Maria Valtorta.

His main aim has been “to get more people interested in The Poem… because American readers, even though they have bought The Poem, don't seem to have the patience to actually finish reading the material.  My hope was that in reading Agnus Dei as a sort-of novelized version, people would at least pick up some of the intent that Jesus must have had in showing Maria what He did.”

From this editor’s point of view, his book – of 564 pages, compared to the 4,000+ pages in the five volumes of The Poem – is a less effective stepping stone to The Poem than some of the 30+ little booklets that I’ve been putting together during some 16 years for the Readers’ Group.

Nonetheless, in not mentioning Roger’s extraordinary effort to you - the Readers’ Group members - it would mean that you would not be interested in seeing his book. And I might be totally wrong. Roger further explains:

“Agnus Dei  is, in essence… an attempt by this author to “neither substitute nor change” the work of Valtorta… but it necessarily shortens and digests the massive content of the original. As such, it does not dwell on those events that are so well documented in Scripture, but concentrates on those parts of The Poem that are less well known yet reveal so much about Jesus’ life.

Roger’s email address is rrschoene34@hotmail.com 

May God bless and keep you all.

David D. Murray,  Assistant Convenor.

An Argument for Maria Valtorta’s Beatification

Father Marian Szablewski from South Australia wrote:

“Could you write me briefly about the hope of Maria Valtorta’s Beatification?” I emailed to him parts of Chapters 5 and 6 of “Maria Valtorta – Victim Soul”, which (I believe) sum up arguments for Maria Valtorta’s Cause.

He replied: “Thank you for the  explanation, which really sums up arguments for Maria Valtorta’s Cause. Our task is to pray for it. God bless you.

[Below is a shortened version of what I sent to him.]

(From Chapter 5: The “Work”, and Calls to Publish)

Pope Pius XII: Instruction to Publish

[The following is an extract from a testimony by Fr. Corrado Berti
 - whom Jesus authorized to assist the preparation of the “Work” (The Poem of the Man-God) for publication. This testimony is dated December 8, 1978...]

Since the writings of Maria Valtorta present themselves as emanating from supernatural Visions and Dictations, Father Corrado M. Berti took council with: his Excellency Msgr. Alphonse Carinci, Secretary of the Sacred Congregation of Rites, and vicar for the Causes of the Saints; and Rev. Augustin Bea, S.J., confessor of Pope Pius XII, and rector and professor of the Pontifical Biblical Institute of Rome. Both advised having type-written copies of such writings conveyed to his Holiness Pope Pius XII, through a prelate of the Secretary of State. 

Pius XII became personally acquainted with these writings, as I was assured by the bearer himself of the typescript. And on the 26th of February, 1948, the Pontiff received in special audience - attested by L'Osservatore Romano of those days
 - Father Corrado Berti, accompanied by two confreres, Father Romualdo M. Migliorini, ex-prefect apostolic in Africa, and Father Andrew M. Cecchin, Prior of the international College of the Servites of Mary in Rome. [The Pontiff] pronounced the following verbatim words: "Publish this work just as it is; he who reads will understand." And he added: "One hears talk of so many visions and revelations. I do not say that all are true; but some of them could be true."

Father Berti asked the Pope if they should remove the inscriptions: "Visions" and "Dictations" [from The Poem before publishing it]. And he answered that nothing should be removed. As soon as the three priests had come out of the papal audience, they stopped by the stairs and wrote on a card the verbatim words of the Pope, in order never to forget them. 

Jesus’ Instructions for Publication


(Proceeding towards publication of the Work, Jesus reminds those concerned of the importance of obedience to His orders...)

"Publishing the work is also good, for souls will find life therein. But obeying God – justice ‑ and being humble, prudent, and respectful towards the Mystical Body is better, for it yields the reward of eternal life. A reward free from all human incitement. 

"In reality, if the current haste to print came from a single motive ‑ zeal to provide nourishment to souls ‑ their disobedience would still be partly forgiven by Divine, Infinite Mercy. But there are many very human forms of impurity in this present hurry - many! And I – just, as well as merciful - truly cannot absolve them. This is all the moreso when they who ought to be a light for your soul… become the sources of deceit, burdens, and a savor corrupting healthy taste. [This would be] a bad example ‑ in one word, a scandal. The way I judge those who scandalize the 'least ones'
 is well known. 

"Mary Magdalene (the great sinner and the great convert)
, the humble mother of the dead man in Naim
, and Jairus the head of the synagogue
, blindly believed in My words and did not want to act on their own. But they let Me act, followed Me with trust in the orders I gave, and obtained the resurrection of their dead. Are they, who want to have you carry out actions which I advise you not to carry out, perhaps wiser than God? More powerful than I?"


(Notebooks 1945-50, p. 491 - March 30, 1949)

(From Chapter 6: Aftermath and Resolution)

A Reprimand from Vatican Officials

(The following extracts are from the testimony of Father Berti – see Endnote 1.)

...In 1949, the Holy Office, of which Cardinal Alfredo Ottaviani was then secretary, and Msgr. Pietro Parente the assessor, summoned the Father Procurator General of the Order of the Servites of Mary, and Father Berti who was considered to be the principal person accountable... With [the Holy Office’s] judgement, they commanded Father Berti to deliver to the Holy Office all of Maria Valtorta’s manuscripts and typescripts...


Father Berti brought all the typescripts in his possession; but he could not deliver the manuscripts, because they were kept by the writer (Valtorta); and he could not deliver all of the typescripts, because (some were) possessed by other persons who did not want to be deprived.


Moreover, and finally, the Holy Office forbade the publication of the Work, threatening to place it on the Index in case of eventual publication.


Father Berti was unable to reveal to the Holy Office the words spoken to him by Pope Pius XII in audience, because he was not permitted to speak, but he was allowed to listen and to sign the judgement without comment...


[Maria Valtorta was informed of the judgement by] Father Berti, out of necessity, and was made desolate over it.  Her condition worsened.


Fr. Berti, to console Maria Valtorta - growing always more ill - observed to her that the Pope was above the Holy Office, and therefore the word of the Pope [“Publish” (it)] was of greater worth than that of the Holy Office ["Forbidden to publish" (it)].  But the writer (Valtorta) remained perplexed and feared the Index and ex-communication...
Then she expressed the desire that an appeal to the Holy Father himself - Pius XII, who in 1948 had said "publish" (it) - be attempted...


[A number of] certifications were joined to that written by Fr. Roschini, OSM, renowned mariologist of the pontifical “Marianum” and Lateran Theological Faculty... to present in audience to the Holy Father, Pius XII.  But such an audience did not take place in 1950, given the heavy work of the Holy Year which burdened the Pontiff.

Publication of the First and Second Editions of 

The Poem of the Man-God
(Fr. Berti’s testimony continues...)

In the meantime the months passed, and Father Roschini, who knew of Valtorta and was an admirer of her mystical writings, said with insistence to Fr. Berti: “Go to the Pisani Publishing House!”


Since Father Roschini was of the Holy Office, Fr. Berti thought that that Dicastery had meanwhile become favourable to publication (of The Poem). So one day he went to the Isle of Liri, in the province of Frosinone, and there met with Sir Michael Pisani, proprietor of the Publishing House, who, having promptly become acquainted with Maria Valtorta whom he visited, and with her writings, decided to print them...  And so the first edition of the “Life of Jesus” came out, entitled in the meantime The Poem of the Man-God, but without any (theological) notes, without any introduction, with a modest typographical appearance, and in four excessively large volumes.  But all of it came out within the year 1959...


But on January 6, 1960, the Holy Office placed the first edition of The Poem... on the Index of Forbidden Books. L’Oss-ervatore Romano, in an article for that day, justified the aforesaid condemnation, not for doctrinal errors, but for the offence of disobedience.  But in truth there was no disobedience, because Pope Pius XII, in 1948, had said: “publish (it)”; and only the Holy Office - which was subject to him - had strangely prohibited its publication.


All this notwithstanding, that first edition spread, was appreciated, and many readers felt in it the hand of God...


[Later,] Sir Michael Pisani... entrusted the task of publishing the Valtorta writings to his son, Doctor Emilio Pisani, a doctor of jurisprudence... It was then that the Pisani Publishing House, with full confidence in God’s help and in the future, conceived and decided on the publication of a second edition of The Poem, with a better cover and better paper, with newer and cleaner type, in less thick volumes. Moreover, Pisani asked Fr. Berti to provide the new edition with explanatory notes of difficult passages, and to point out the biblical substrata of the Work.  The edition was provided also with illustrations redacted by Lorenzo Ferri, under the personal guidance of Maria Valtorta.


Thus this Work on the Gospel came out in ten fine volumes, provided with an introduction and notes, and was pleasing to all. The previously mentioned Fr. Roschini customarily repeated that such a new edition was not to be considered on the Index, because it was totally renewed, conformed in all to the original, and provided with notes that removed any doubt and which demonstrated the solidity and orthodoxy of the Work...


[Subsequently Fr. Berti], in his confidence of having the decision revoked and obtaining security for the second edition, began by asking for an audience with Msgr. Pasquale Macchi... the private secretary of Pope Paul VI.


Msgr. Macchi engaged in an amiable dialogue with Fr. Berti for about an hour, during which [he said...] that the Pope (Paul VI), when he was Archbishop of Milan, had read one volume, had appreciated it and sent the whole Work to the seminary (of Milan).

The Holy Office Authorises the Second Edition

(Continuing Fr. Berti’s testimony...)


In December of 1960, Fr. Berti was called to the Holy Office and was received by Fr. Mark Giraudo, O.P., Commissioner of that Congregation, who was very amiable. Fr. Berti... related to the Commissioner the words: [“Publish (it)”] given in audience by Pope Pius XII in 1948, and brought to him photostats of the certifications of the “Life of Jesus” (i.e. The Poem...) written by Maria Valtorta - three of these certificates turned out to be drawn up by the consultants of the Holy Office, that is, by Fr. (later, Cardinal) Bea, S.J., by Msgr. Lattanzi, and by Fr. Roschini.


Fr. Giraudo [had known] nothing of the words of Pius XII and of the certifications of these three personages of the Holy Office itself. After having received Fr. Berti many times, after having consulted with his Superiors and having pondered on the certifications, he spoke these words: “Continue to publish this second edition. We will see how the world receives it.”


And thus The Poem... came out, and continues to come out, not only by order of Pius XII, but also with the approval of the Holy Office (1961).


In 1966, Pope Paul VI, who carried the Vatican II Council forward... [suppressed] the Index of Forbidden Books on which The Poem, written by Maria Valtorta, had strangely been placed. And thus, from 1966 on, The Poem... found itself free from any ecclesiastical sanction
.

[In 2008 I was informed by (the late) Bishop Roman Danylak (who had given his own Imprimatur for Maria Valtorta's spiritual writings in the original Italian, and in English translations approved by Centro Editoriale Valtortiano) that the then Cardinal Ratzinger, in private letters, had acknowledged that this work is free from errors in doctrine or morals. Also, the Conference of Italian Bishops has acknowledged the same in its correspondence with the current editor, Dr. Emilio Pisani. The matter was subsequently referred by the Congregation of the Faith to the Italian Bishops’ Conference - Bishop Danylak was living in Rome at the time - who were “authorised to give a blanket approval” to the publishers for continuing publication of The Poem – Compiler.]

The Compiler’s Final Comment

There have been many attacks on the authenticity of The Poem: in the years before Maria died in 1961, and till the present time. In all these attacks, however, it has never been established that there was anything in Maria’s writings contrary to Church doctrine and morals.

In my opinion, the attacks on Maria’s writings have been nothing more than opinions, of far less substance than are the endorsements of a much greater number of testimonies from highly placed dignitaries in the Church and in science, and from the “little people” who have actually read the millions of copies of Maria’s writings. Since 1996, members of our Maria Valtorta Readers Group - from countries all around the world - have submitted some hundreds of testimonies to our quarterly bulletins, describing their reading experiences. Here are three brief ones:


"Maria Valtorta’s writings have affected me more than anything I have ever read. I just know the Lord better, as well as all of His friends – the saints in Heaven." (USA)

"I’m delighted with the insights given to me, as I pray the Rosary with a guide from Maria’s writings. Gone are the days of reading old magazines in waiting rooms, when I have a treasure like this in my handbag." (Australia)
"With so many of our people dying of AIDS, The Poem has helped many people of good will to die peacefully after reading even a few copied pages. I bless the day I came in contact with The Poem of the Man-God." (Africa)
 




   
     LETTERS






   

(From Australia unless stated otherwise)

Bishop Roman Danylak

It is with a heavy heart that I read Bishop Roman Danylak has died.  It is wonderful for him, and also through his heavenly help he will probably bring more spiritual blessings for us Maria Valtorta readers and our reaching out to others, but I can't help but feel a sad loss at his passing.  GWEN STORY, Taradale, New Zealand.

(Thanks Gwen. He has been a good friend of mine, for many years indeed – Ed.)
Thank You - from Zambia

I am very touched with the Maria Valtorta Group’s generosity towards us as Sisters of the Child Jesus in Zambia Africa. When our Convent was burnt, we thought all was lost. But the Lord, who never fails, has looked upon us, indeed through you and all the Maria Valtorta group members who have helped us financially and spiritually. Our convent is not yet completed, yet we are hopeful that the Lord - who has seen us this far - will see us through. Thank you very much.


 SISTER SABINA, Zambia.
l would like the thank the generous people who helped our congregation when we had our house burnt. Through the prayer of Maria Valtorta may God double the graces, and replace more from where they were obtained.

SISTER MARY, Zambia.
The Valtorta Books


I began reading The Poem in 1983, and it has remained on top of my reading books ever since.

BRIAN PHILLIPS, Whiporie, NSW.
Thanks very much for the Lessons on the Epistle of St Paul to the Romans. It is a marvellous, enlightening book .

PAT REDMOND, Markham ON, Canada.
Since 2006 I've been reading all the books, finishing now the 3rd Notebook. I’m so grateful for all these wonderful writings, and I intend to reread the Notebooks again, as I didn't understand all the teachings, very profound. How can it be that the whole world doesn't know about the lovable and suffering Jesus and Mary, and fall in love with them?


ELIZABETH  BRODA, Rio de Janeiro, Brazil.
I am an avid reader of the Poem books - it takes me 2 years to read all 5, starting on the Feast of Christ the King - I am now on the 11th. They are food and drink to me!

JOHN TALBOTT, Buckingham, U.K.

 “The Many Meanings of Love”

As I continued to read [this booklet], I became increasingly challenged by my limited thinking about the reality of God's love for the less than perfect (most of us). Just before receiving its jewels, I had been struggling with an incident cruelly directed by my daughter. There was injury separating and alienating us... Then there were these words from the tract entitled "Forgiveness the Highest Form of Love":  "In the wound there are two parts that hurt - the undeniable affront you received from your daughter, and the effort to cease loving her. Should we not have for our own child the patience we have for a restless steer. Your daughter is born of you and is always entitled to your love." I became profoundly conscious of my helplessness and recognition for the need for God's help... sorrow and tears in the face of such gentle grace and truth. We are told simply to forgive, as our Father in heaven forgives us... Forgiveness is renewed repentance. To Jesus Christ, we lift our hearts in praise. For those who have hurt or harmed us, grant them every blessing, Lord.
It is impossible to approach these sacred texts given mystically to Maria Valtorta, without finding our peace in them. 








    "ELIZABETH", N.S.W.
The Bulletins
I am just reading the last quarterly bulletin, it is so moving and inspiring, including the letters written by some individuals who have read books on our Maria Valtorta. It is edifying to see how many people are touched by Maria's life through your work.


  SISTER SABINA, Zambia.

Maria Valtorta Readers’ Group

This group is a non-profit organisation, which retails publications of Maria Valtorta’s writings, and offers other supporting materials, to its members and to other interested persons. Bulletins are sent to members every 3 months.  A subscription of $12.00 per year (a little extra if mailed overseas, and no charge for priests and religious) is requested.  (E-mail copies of the bulletins and supplements, convenient for Valtorta readers outside Australia, are now free.) A Catalogue of books and other items is available on request.


The writings of Maria Valtorta are considered by many to be among the most wonderful gifts given by Jesus to His followers and would-be followers in the twentieth and twenty-first centuries. The Readers’ Group has much material available which supports their authenticity as Private Revelation.  If you receive just a fraction of the knowledge, understanding and inspiration from Maria’s revelations on the lives of Jesus and Mary, as testified by our readers, you will be very blessed. May God inspire us all, in our journeys to holiness.


[The material in this publication is not intended to represent the opinion of the Church.  The editor affirms submission to the official judgement of the Church regarding the information contained herein.]

�





�





The Lord bless you and keep you; The Lord make His Face shine upon you, and be gracious to you; The Lord lift up His countenance upon you, and give you peace.  


(Num. 6:24-6.)





“Lord, I do not ask You for the glory of your visions, but for the grace to love You more and more.” (Notebooks 1944, p. 439.)











�  [Father Corrado (Conrad) Berti, OSM (1911-1980+), professor of dogmatic and sacramental theology at the Pontifical "Marianum" Theological Faculty in Rome from 1939 onward, and Secretary of that Faculty from 1950 to 1959, was asked to supervise the editing and publication of the critical 2nd Italian edition of Valtorta's Poem of the Man-God. He also provided the extensive theological and biblical annotations that accompany that edition, which is the basis of all current translations into English and other languages. He recounts in this Testimony the history of The Poem as well as that of Valtorta's other mystical writings. --Translator]


�	The meeting is documented in the February 27, 1948 edition of L'Osservatore Romano, (Citta Del Vaticano, no. 48), where the three Religious priests are named for a private audience with the Pope.


� Mt. 18:10;  Lk. 17:2.


� Lk. 10:38-42;  Jn. 11:28-44.


� Lk. 7:11-17.


� Mt. 9:18-19,23-6;  Mk. 5:22-4, 38-42; Lk. 8:41-2,49-56.


� In 1996, the current editor, Emilio Pisani, published a revised third new third edition. For this latest edition the editor has chosen to return to an earlier title originally intended for The Poem, and now to appear on all subsequent editions: The Gospel as Revealed to Me – Trans.





